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magyar és horvát nyelven megjelenő társadalmi, ismeretterjesztő és szépirodalmi 
=  l a e t i l s i p  _ :  -

Megjelenik Csáktornyán hetenkint egyszer: vasárnap.

Perlak 1886. márczius 10-én.

Ezen lapnak február hó 21 és 28-án 
megjelent számaiban két közleményt 
olvastam, a melyekben előttem isme­
retlen irók gazdasági válságunkkal fog­
lalkoznak.

A mily szomorú a tény, melyet 
constatálnak, ép oly örvendetes azon 
jelenség, hogy Muraközben is talál­
koznak m ár férfiak, kik gazdasági ba­
jainkkal foglalkoznak ; biztos ujjal rá­
m utatnak az okokra és már orvos sze­
reket is ajánlanak.

Az állapotok javításához az első 
lépés az állapotok ismerete s igy pl 
Angolhonban a szerfelett kedvező h a ­
lálozási arány a halálozásokat kitün­
tető statislicának köszönhető, nálunk is 
az e tekintetben tökéletesebb felvételek 
kedvező eredménye már is szemlélhető.

Czikk iró urak a tengerentúli ver­
senyben és a szomszéd hatalm ak vám 
politikájában keresik gazdasági válsá­
gunk okát s orvosszerül az intensiv 
gazdasági rendszert ajánlják és az in­
tensiv gazdasági rendszerhez szüksé­
ges olcsóhitelről való gondoskodást

A mi a tengerentúli versenyt illeti 
az kétségtelenül nagy befolyást gyako­
rol árviszonyaink alakulására, de nem 
hat oly deprimálólag a nyers termények 
különösen cerealiák árára, mint Kurö- 
pának ‘ulproductiója. így ha Kuropá- 
ban átalánosan jó term és van s a pár 
exelence gabona fogyasztó államokban 
annyi termeti, hogy azok fogyasztási 
szükségleteiket saját termésükkel fedez­
hetik, úgy az oda való bevitel nagyon 
meg van nehezítve, bizonyos mértékig 
akadályozva, a tulproductió minden je ­
lenségeivel felismerhető s a kínálat és 
kereslet közti viszony megzavarása 
azonnal nyilatkozik az árban,

S az árhanyatlás nemcsak a kíná­
lat és kereslet közti viszony tényleges 
állapotának felelend meg. hanem sok­
kal nagyobb lesz. mivel korunkban 
nagyon szeretnek jelszavak után in ­
dulni s a tengerentúli verseny el’eni 
védekezés egyik módjának a produc- 
tum nak lehető gyorsan piaczra való 
vetését állítják oda s e végből a gaz­
dák igyekeznek gabnájukat minél gyor 
sabban elcsépelni s a kereskedelemnek 
átadni. —  \m  de ezen kisebb termés 
mellett is nagy torlódást okoz a pia 
czon, megzavarja a kereslet s kínálat 
közti viszonyt s az alacsony ár nem 
lesz arányban a fogyasztási szükséglet­
tel, a rendelkezésre álló gabona meny- 
nyiségével s a vásárlási erővel.

S ha egyszer leszállóit, akkor már 
igen bajosan emelkedik, ez tapasztalati 
tény s magyarázatát leli a fogyasz­
tók természetszerű törekvésében a reá­
juk nézve kedvező árviszony fentartá- 
sára s a termelőknek az adó prés által 
is előidézett kényszerhelyzetében bármily 
áron való eladásra, mely kiválólag a 
pénz gazdasági stádium kifolyása, a 
midőn az em ber az általa szükségelt 
összes javakat csakis pénzzel szerez­
heti meg.

Okát képezi az aránytalan árha­
nyatlásnak s az alacsony ár nehéz 
emelkedésének továbbá — szerény \ éle - 
ményem szerint — a közadók kezeléséről 
szóló törvényünk hiányos volta is —  
Idézett törvényünk kimondja ugyanis, 
hogy »a folyó adóévre kivetett egyenes 
adók s az illető adóévre felosztott ré­
gibb adótartozási részletek 4 egyenlő 
részben s pedig minden évnegyed első 
napján esedékesek«; továbbá, hogy az 
évnegyed második havának második fe­

lében k 'állított hátralék! kimutatás alap­
ján ugyanazon hóban helyt foglaljon a 
megintés, a harmadik hóban pedig zá­
logolás s nem fizetés esetén 15 nap 
alatt az árverés.

Tehát az egyenes adók kérlelhet- 
lenül s 4 egyenlő részben behajtandók, 
fizetési halasztásokat egyedül rendki- 
' üli elemi csapások eseteiben, legfeljebb 
fél évi időtartamra, de sohasem ;>z il­
lető adó év végén túl az adófelügyelő 
engedélyezhet, felebbezési joggal a köz 
igazgatási bizottsághoz

Tudjuk azt, hogy a gazda a mi egyol­
dalú gazdálkodási rendszerünk mellett 
pénzhez évenkint csak egyszer jut, mi­
dőn gabnáját eladja, hát hogyan lehet 
tőle négyszer pénzt követelni? »il ne 
faut jamais vouloir 1’ impossibleu . már 
pedig avval lehetetlent kívánunk tőle 
s gazdaságilag tönkre tehetjük őt.

A közadók kezeléséről szóló tör­
vény oda volna tehát módosítandó, 
hogy a pénzügyminiszter felhatalmaz 
tátik a közigazgatási bizottság indokolt 
felterjesztésére, egyes vidékek speciális 
viszonyaihoz képest, a földadóra nézve 
oly módon fizetési halasztásokat enge­
délyezni, hogy az adó fizetés a termé­
nyek legkedvezőbb értékesítését bizto­
sitó időpontban történjék. Vagy ezen 
joggal egyenesen a közigazgatási bizott­
ság s felruházható volna jelentési 
kötelezettséggel a pénzügyminiszternek 
Ezen módosítás által a íináncz tudó 
mány azon követelményének, hogy az 
adó legyen »nemzet gazdasági«, elégté­
tetnék, nem támadtatnék meg a törzs­
vagyon. nem veszélyeztetnék a forgó 
tőke, nem bénittatnak meg a produc 
tió, a gazda tiszta jövedelméből fizet­
hetvén adóját, a fizetési készség sak a  
rat is fokozódnék; ez pedig politikai 
tekintetben is roppant jelentőséggel bir. 
mert a polgár nem tekinten li többé 
az államot szükséges rossznak, hanem 
a társas együttlét nélkülözhetlen rend­
jének, a melyben az adott anyagi ja  
vak helyébe szellemerkölcsieket kap 
cserébe; s a melyben egyedül va­
lósíthatja meg életczéljait.

(Vécfe köv.)

SZMODITS VIKTOR.

Muraköz tanügye és a kir. tan 
felügyelő jelentése.

(Folyt.)

V. Az iskolák tanítás nyelve : 354 
iskolában tisztán magyar, 42 iskolában 
magyarral vegyes horvát vagy német 
vagy mindkettő ; 10 iskolában horvát.

A magyar nyelv kötelező oktatását 
végleg szabályzó 1885. évi 20301. számú 
magas rendelet végrehajtása ügyében tett 
részletes intézkedéseimről a nagy méltó­
ságú minisztériumnak s a tek. közig, bi­
zottságnak tett tüzetes jelentéseim után 
szabadjon ezen alkalomból nagy általá- 
nosságbau következőkről emlékeznem.

Ezen magas rendelet által felsorolt 
esetek tankerületem Csáktornyái, perlaki, 
alsó-lendvai s nagy-kanizsai járásainak 
vagyis a Muraköz és zalamegyei vendvi­
déknek tanítóit érdeklik küzvetlenül.

A Csáktornyái 1885. évi magyar- 
nyelvű póttanfolyam szellemi eredményé­
nek megállapítása ntán legfőbb teendőm­
nek tartottam ezen póttanfolyamon részt- 
vett vagy a tankerület vegyes ajkú is­
koláinál működő többi érdekelt tanító 
sorsát a magas miniszteri rendelet szi­
gorú követelményeinek s egy életpálya 
utolsó alkalmának összes szempontjaiból 
elbírálni.

Ennek folytán a korok, okleveleik 
előkészültségek, a szellemi képességük 
által adott kezesség s érzésük megbíz­
hatósága czimén 6 csoportra o s z t o t t  
nem magyarajku tanítóimon a magas ren- 
deletet olykép hajtottam végre, hogy a 
hivatással bíró egyének ezen utolsó ke­
gyelmi évben pályájuknak törvényes utón 
és alakban megmentessenek; a magyar 
nyelv tudása iránt bosszú idők viszonyai 
folytán közönybe merült, vagy már an- 
na . elsajátítására koruknál lógva is kép­
telen tanítók nyugdijaztassanak s uj erők­
kel helyettesittessenek ; az idegen okle­
velén kívül magyarnyelvi képesítőt is 
nyert, de a magyar nyelv gyakorlatában 
és oktatásában magukat bűnösen elha­
nyagoló tanítók egy szakbizottság által 
esetről-esetre megvizsgáltassanak, általa 
a tapasztalandókhoz képest szigorú elbá­
násban részesüljenek h esetleg segédta­
nító eltartására köteleztessenek; végül 
pedig viszonyaik folytán a magas minis- 
téri rendelet sarkalatos tételeibe ütköző 
egyének minden továbbiak nélkül a taní­
tói pályáról eltiltassanak.

Nem hagyhatom még említés nél­
kül, hogy az i885-iki Csáktornyái pót­
tanfolyamra nem csak a közvetlenül ér­
dekelt, hanem a már egyéb póttaufolya- 
mokon képesített tanítók is módszeres 
begyakorlás czéljából behivattak s ott 
szükségleteiknek megfelelőleg kellő irány­
ban oktatást nyertek.

A ma még vagyoni és kedvező helyi 
viszonyaik daczára is eddig csatlakozó 
horvát és vend községek önálló iskolá­
zása iránt illetékes hatóságaikkal a kellő 
tárgyalásokat megindítottam.

A tultömöttségben szenvedő s több 
tauitó eltartására képes horvát és vend 
községeket illetékes előljáróságuic utján 
helyiségük kibővítésére s tanerejük sza­
porítására felhívtam. Már több község 
a pályázatokat tényleg kiirta, iskola 
helyiségének bővítéséhez látott.

A magas miniszteri rendelet végre­
hajtása keretében még csak az idegen 
oklevelek nostrificalására, a magyar pol­
gárjog elnyerésére és az illető népisko­
lai tantervnek minden vegyes ajkú isko­
lában letudó nyilvántartására vonatkozó 
intézkedéseimről szabadjon megemlékeznem

A magas miniszteri rendelet érvé­
nyesülését ezélzó mozgalmak egybeesvén, 
a jelentésem által m éltatott tanév vé­
gével —  a megtett intézkedések hatá­
sáról s eredményéről csak a törvényes 
alapokon szabályozott vegyes ajkú isko­
lázás első tauévének lefolyása után lehet 
majd számot adnom.

Tény azonban, hogy a tanév folya­
mában tervbe vett állami iskolák érde­
kében megindított tárgyalások tovább 
főzésével, a már meglevő állami iskolák 
tervszerű fokozatos fejlesztésével s együt­
tes hatásával — a meglevő s az idő 
viszonyaiból fejlődött érzékeny hiányok 
daczára; a muraközi s veudvidéki isko­
lázás sorsa s jövő alakulása miudinkább 
önállóbban s biztatóbb képben domborul 
elénk. —

Lehet remélnünk, hogy idegen ajkú 
polgártársainknak az állami iskolázás 
kétségbevonbatlan szellemi uikere, a val­
láserkölcsi szempontok szigorú érvényre 
emelése, a magas közoktatási kormány 
áldozat készsége s átalában a felekezeti 
iskolázás javítására irányult gondok á l­
tal felkeltett eddigi bizalma, kétség nél­
kül azon tudattá fog bennük erősbödni, 
hogy mind az, ami köztük a közműve­
lődés terén auyauyelvük bántatlauságával 
s a magyar kultura legtörvéuyesebb esz­
közeivel történik — saját anyagi s szel­
lemi boldogulásuk felé egyengeti az utat.

VI. Zalamegye népoktatási taninté­
zeteinek évi jövedelme ezen tanévben 
338920 írt. És pedig:

a) készpénzben------- - 245402 frt.
b) pénzértékre számított

egyebekben — 93618 frt.
Zalamegye összes népoktatási tanin­

tézeteinek ezen évi kiadása 339020 frt.
Iskolai takarékpénztár 24 iskolánál 

kezeltetett 909 betevővel és 2500 frtnyi 
összeggel.

V II. Az iskolák felszerelése s egyéb 
helyi viszonyai.

Népkönyvtár. 71. községben léte­
zik 13928 kötetben. Ezek közöl magyar 
12191, nem magyar 1737. Terjedelemre 
kiválóbbak között van a Csáktornyái köz­
ségi iskola 819, a Csáktornyái polg. isk.
7 lő , a Csáktornyái állami elemi gya­
korló iskola 523, a perlaki állami elemi 
iskola 312 kötettel.

V III. A tankerületben alkalmazva 
volt összesen 588 tanító. Tanítással fog­
lalkozott még 6 lelkész ; hét tanító ál­
lomás üresedésben volt.

A tanítók közt van : férfi 528, nő 
60. Képesített 508, nő nem képesített 
80. Rendes 490, segéd 98.

IX. A megyei tantestület szellemi 
önképzéséről, nemkülönben társadalmi s 
nemzeti feladatainak valósítására irányult 
törekvéséről csak elismeréssel nyilat- 
kozhatom.

X . A tankerületembeu létező, hi­
vatását szellemi és nemzeti szempontból 
mindinkább több eredménynyel betöltő 
Csáktornyái áll. tauitóképezde viszonyairól 
következőket jelenthetem :

Az 1885. évben tartott magyar­
nyelvi póttanfolyamon résztvett 39 ta ­
nító. A megjelentek közül képesittetett
8 és pedig 3 jó, 5 elégséges osztály­
zattal. Egy visszalépett. Az 1885. év­
ben tanképesitói oklevelet nyert 10 nö­
vendék. Ezeknek általános osztályzat \ 1 
kitűnő, 7 jele«, 2 jó. Megbukott 3.

Az intézet fennállása óta képesitte­
tett 37 uövendék.

Az intézet felállítása óta látogató 
növendékek nemzetisége kővetkező ará­
nyokat tünteti fel :

Tanév Magyar Horvát V eni Német
1879- 80. 84-16° 7-18° 7 18° —
1880- 81. 72 12 , 14-44„ 7 2 2 , 3 38°
1881- 82 74 30„ 14 3 0 , 7 15„ 3 ‘35„
1882- 83. 78-10„ 14 3 0 , 1 4 5 , 3 35„
1883 84. 91 3 9 , 4-16, 129„ 2 5 8 ,
1884 85. 93-48, 3 80 , 3 8 0 , —
1885-86 88-40, 8 ‘40„ 2-60 , —_
( W g  -581-95° 65-86° 29-9 7» 12-66°

h ír b e :.
—  Előfizetési felhívási —

Tisztelettel felkérjük lapunk azon t. 
előfizetőit, kiknek előfizetésük már- 
czius hó végével lejár, azt m i e l ő b b  
m e g ú j í t a n i  és a hátralékokat 
beküldeni szíveskedjenek, nehogy a 
lap szétküldésében akadályok me­

rüljenek fel.
A  „ M u ra k ö z  k i a d ó h i v a t a l a .

— Jutalmazás A nm. vallás- éa köz- 
okt m. kir. miniszter ur ö nagyméltóaága,

Í folyó hó 10-én 854 \ ez. a. kelt magas ren­
deletével • •• az iskola gondnokság éa me­
gyénk ügybuzgó tanfelügyelőjének pártoló 
véleményezésére ••• Kutnyák Mihály e. .e - 
kész urat, a stridói m. kir. állami elemi nép­
iskolánál, egész odaadással és nem kis tá- 
radsággal teljesítő hittani oktatásáért egyazer 

] és mindenkorra 100 frt évi jutalomdybán

I p r x - m i z x x  xrx xn irx

* S z e r k a s a tö t é g l  i r o d a :  FisclielFül. j. f]
LJ könyvnyomdája helyiségében. — Szer- J  
p  kesatüvel értekezni lehet: Hétfőn.Szerdán, M 
j Csütörtökön és Ssombaton 11 — és 4 M 
u  órakor. — A lap szellemi részére vonat- il 
jj kozó minden közlemény Margitul József jj 

szerk. nevéro küldendő Csáktornyára. H

K K iadóh ivata l: Fischel Fnliip könyv- 
I kereskedése Csáktornyán. I.ie küldendők

É u  előfizetési dijak és hirdetések. M

^ — m  - :m _m __ xxx : n  x:jjj|:|
Hirdetések jutányosán számíttatnak.

*xx xxx ~xxx xxx x5̂ 9
R Ilő f iz e té 8 i á r a k i
J  Égé** é v r e .................................... 4 frt '
q Félévre .................................... 1 „ M
H N egyedévre.................................... 1 „ M
m E gyes szám 10 kr. U

|t  Hirdetitek inig elfogadtatnak: Bwlapes- [j

B ten: Goldberg r  A. V. hird. Írod. Bées- m
ben : Sckalek 11.. Dukes M., Oppelik A., M 
és Daube G. L. és társánál. Frankfurt ]

►j a/M.: Daube G. L. és társánál. 
í f e *  szx = m = 3 K  xxx xxx v. J A J

Ny 11 tté r  p e titso r a  10 kr.



Tűit kegye« részesíteni. Ez igazán megérde­
meli jutalmazáson őszintén örvendünk, any­
a iva l is inkább, mert nevezett lelkész ur 
addig i» habár ingyen -  dicsérendő buz­
galommal teljesiiette, nemcsak n stridói, 
hanem amennyire sokoldalú íelkészi teendői 
engedték — a többi hegyvidéki állami is 
kóláknál is hitoktatói magasztos hivatását 
Sok ilyen, a hiva'ásáért melegen érző lel­
készt adjon az ég Muraköznek és az állami 
iskoláknák 1 !

— A Stridói fára II. hegykerülete-
ben nagymérvű vörheny uralkodik az isko­
lás gyermekek között, ügy annyira, hogy a 
Sztanetinecz hegyen levő állami iskolát e 
▼égből be is kellett zárni. Ez idő szerint 
35 -  40 gyermek fekszik e veszélyes beteg­
ségben, amely már több esetben halállal 
végaődölt. Félő, hogy az egész tárában el­
fog harapodzni e ragály, aminek jó volna 
idején elejét keresni ?!

—  Köszönet nyilvánítás. Mindazon 
t. uraknak é» hölgyeknek, akik íelejther- 
len nőm elhunyta alkalmával részvételük­
nek adtak kifejezést s a végtíszteleten meg­
jelenni kegyeskedtek, fogadják e helyen a 
magam és gyermekeim nevében gyászoló 
szivem legbálásabb köszönetnyilvánítását ■ 
Csáktornya 1S8®. márc. 20. B ö l c s  József.

—  A Csáktornyái kereskedelmi Ca- 
sinó s a j á t  helyiségében s z o m b a t o n ­
k é n t  társaséitólyt s z o k o t t  rendezni- 
melyre az egyleti tagok családostól megje­
lennek. Ily estélyek össze vannak kötve 
tombolával, hangversennyel, 8at. Szóval a 
rendezőség igyekszik minél változatosabbá 
tenni az estét. A múlt szombati estélyen 
a jókedv annyira fokozódott,hogy a fiatalság 
tudósitónk megszámlálása szerént: 27-szer uj- 
rázta meg a csárdást. ... Ez is jó jel itt a 
határon, különösen azért, mert a kereske­
dők Casinójában történik.

— A bedőlt ház Csáktornyán a 
szénatéren egy ^vályogból készült régi ház 
egyik fő fala a lakók é s  szomszédok nagy 
rémületére f. hó 20 án bedőlt. Ember élet­
ben nem történt baj.

—  A muraközi tanitóaör választ­
mánya f. hó 23-án ülést tartván elhatároz­
tatott, hogy a kör a közgyűlését május hó 
27-én tartja meg. A gyűlés tárgyait lógják 
képezni I) pénztárosi jelenté*. 2) Eötvös- 
alap és árvaházi-alap gyűjtő bizottságok je­
lentései. Továbbá: A felnőttek oktatása, a 
mrgyar nyelv elsajátítása érdekében és az 
olvasókönyvek használásának a módja.

—  A „Zrínyi kör" ünnepélye Csák­
tornyán. A polgári iskola tantestülete életre 
való és figyelemre méltó törekvésének adta 
jelét a múlt napokban. Önképzőkört alakí­
tott az intézet 4 felsőbb osztálybeli tanulói 
számára. Ez önképzőkört „Zrinyi körnek'* 
nevezte el. Első nyilvános gyűlését f. hö 25-én 
tartotta meg, a közönség nagymérvű ér­
deklődése mellett. Megjelent több mint 160 
érdeklődő, köztük számos hölgy Csáktornyá­
ról. Perlakról is láttunk ott több egyént. 
A kör czélja: szavalás, a tanulók irodalmi 
zsengéinek megbiráláaa, bemutatása és ének­
lés. Jólesett a város intelligenciájából oly sok 
tanügybarátot együttlátni, Jól esett részben 
a nem magyar születésű tanulók ajkáról hal­
lani a magyar szavalatot; a szavalok hor- 
vátos kieejiése csak emelte az ünnepélyt s 
örömérzetet gerjesztett minden magyar lel­
kében. mert annak elvitázhatatlan jelét lát­
hatta, hogy a Csáktornyái iskolák hivatásuk 
magaslatán állanak. A tantestület jó példá­
val ment előre; hogy emelje az ünnepélyt, 
maga is részt vett az előadók sorában. A 
polgári iskola rajzterme, a mely az ünnepély 
színhelye volt, tel volt diszitve. A talon ő 
felségeik és Zrínyi megkoszorúzott mellképei 
függtek. A régi Zrinyi képet a szt -Feren- 
cziek zárdája kölcsönözte ki ez alkalomra, 
melynek e kép egyik nevezetességét képezi. 
A közönség, mely zsúfolásig megtöltötte a 
rajztermet, mindvégig a legnagyobb figyelem­
mel kísérte a változatos programmot s annak 
minden egyes részét megéljenezte. Az ünne­
pély a következőleg folyt le: 1. Az énekkar 
szabatosan a magyar h»mnust énekelte. 2. 
Pálya Mihály igazgató ismertette a körczél- 
ját s üdvözölte a közönséget, amely ily szép 
számmal jelent meg, kérte, hogy a közönség 
továbbra is legyen pártolója a körnek.„3. A 
magyar ifjakhoz. Petőfi S -tói, ügyesen sza­
valta Bellosits Károly polg. isk. tanu'ó, 4. 
Szeget szeggel. Petőfi S.-tól, hatással sza­
valta: Fejér Lajos polg isk. tanuló. 5 A 
kés és villa mint házasfársak. Irta es felol­
vasta : Bauer József polg. isk. tanár. A si­
került humorisiikus (elolvasás a közönség 
figyelmét mindvégig lekötötte. 6. A hangyák­
hoz. (iunydalTompa Mihálytól, jólszavalta: 
Mráz Nándor polg. isk. tanuló. 7. Talpra. 
Kückentől. E hatásos vegyes kait Alszeghy 
Alajos polg. isk. tanár vezetése melleit a 
legnagyobb szabatossággal adta elő a polg. 
isk. énekkar. 8. Arany Lac/inak Petöfytöl. 
Ügyesen szavalta Hrusái Elek polg. isk. ta­
nuló. Ö Az éjszakamerikai Egyesült államok 
népei, irta ŝ felolvasta Greskovits János

polg. isk. tanár. A közönség érdeklődéssel 
hallgatta Greskovits ur aethnographiai tanul­
mányát. 10. Párbeszéd néhány természeti 
tüneményről. Szép sikerrel előadták Fejér 
Jenő és Deutsch Vilmos polg. isk. tanulók. 
— 11. Üdvözlő beszéd István Nádorhoz, 
Kossuth L.-tól. Nagy hatással előadta Ehren. 
reich Győző polg isk. 'anuló. Végül Miskol- 
czy Arnold polg. isk. tanár s a kör elnöke 
megköszönvén a közönség türelmét, a to­
vábbi szives érdeklődésre hivta fel a figyel­
met. E kör egyszersmind a polg. isk. sze­
gény sorsú tanulóinak segélyegylete is s 
mivé1 mint ilyen csupán szellemi táplálékkal 
fent nem tarthatja magát, kéri a közönség 
nagyrabeosült érdeklődésén kívül az anyagi 
istápolást is. A jóra s nemedre mindig kész 
Csáktornyái közönség nem fogja megtagadni 
ez uj körtől sem az anyagi áldozatot. Ezt 
annál inkább meg fogja tenni, mivel a kör 
első nyilvános ülésén sikeresen bemutatta 
életrevalóságát. Adja Isten, hogy a zsenge 
kör nemes feladatát minél sikeresebben meg­
oldhassa !

Méhészeti lapok A magyar orsz- 
méhészeti egyesület közlönye. Szerkeszti 
Kriesch János. Budapest, műegyetem. E ki­
tünően szerkesztett havi szakfolyóirat V ll. 
évf, 3. száma a következő tartalommal je­
lent meg: A heilbronni viaszföző-edény (4 
ábrával'. Tavaszi figyelmeztetés, Harcz és 
háború, A méhészeti védtörvényjavaslathoz, 
Egyesületi élet. Méhészeti mozgalmak, Kér­
dések és feleletek, Irodalom. Kisebb közle­
mények. Méhzsongás. Előf. ára egész évre 
3 frt., a társulat tagjai az évdij (2 frt) fe­
jében kapják Ajánljuk lapunk t. olvasóinak 
ez egyletbe való lépést!

Pénzhamisító.banda elfogatass. 
Folyó évi február hó 26-án Rosen'eld Mó­
zes káptalan-tóthi lakos korcsmáros a tapol- 
czai csendőr-őrsön ama jelentést tévé, mi­
szerint hozzá öt ízben hamisnak látszó ezüst 
forintos került, s az ötödiknél gyanúja nem 
is volt alaptalan. Erre Unger Lőrincz tapol- 
czai őrsvezető Szekeres Sándor honvéddel 
Gulácsra ment és az egyik czinkos Fy Já- 
nosná 7 drb. hamis ezüst irtot talált, innen 
rögtön tért az őrsre, honnan Győré Ferenoz 
őrsvezető, Fejér János honvéd őrsvezetővé' 
Lesencze-Ivándra ment, hová Unger is kö­
veté, s hogy minden feltűnést mellőzzenek,

a két honvédet haza bocsájtották, ők pedig
késő éjjel életük koczkáatatásáYál a lőczin- 
kosok lakásánál szigorú házmotozáat tartot­
tak. Nyirő Gábornál 6 drb. enist frtot ta­
láltak ugyan, de a gép létezését mind ö, 
mind pedig felesége tagadták. Erre Győré 
őrsvezető sajátságos leleményességgel * élt. 
Azt kérdé ugyanis Nyitő feleségétől: , mond­
ja csak mamám, nincsen magának zsebje ?“ 
,.Dehogy van galambom csendőr u r !“ vála- 
s/.olá az asszony. Pedig volt bizony nemcsak 
zseb, hanem a zsebben pénzkészitö gép is 
Innen aztán nevezett bátyjához mentek, hol 
I frtot találtak. A két bűnöst rögtön elfog­
ták s átadták az igazságszolgáltatásnak s 
jelenleg a tapolczai kir. jbiróság börtönében 
vau idejük egy újabb pénzkészitö gépről 
gondolkodni. Á forintok teljesen hűek, csak 
a karimán levő felirat hiányzik. Úgy hiszem, 
méltó elismerést és dicséretet érdemelnek a 
derék csendőrök, kiknek sikerült eszélyessé 
gük által a bűnös cselekményt ideje korán fel­
deríteni,mert amíg egyrészről az államnak kárt 
okoztak volna addig kérdés : hány szegény 
c s a l á d  fosztatott volna meg a hamis 
pénzek által véres verejtékkel szerzett gyü­
mölcsétől ? H, Gy

P  Á L Y Á Z A T ,

A . s z o b o t io z a i  (Muraköz) római ka- 
tholikus felekezeti iskolánál

kántortanitói állomásra
f. évi április hó 10 ig pályázat hirdettetik

Évi jövedelem 300 frt, szabad lakás, 
kert, 4 hold szántóföld, 48 mérő kukoricza, 
sloláris és házbér után körülbelül 250 frt. 
Mnden háztól 12 iont széna és 10 községtől 
12 öl tűzifa.

T a n n y e lv  m a g y a r  é n  horvAt*
Folyamodványok kellőleg: felszerelve

április hó 10-ig
aluliról:hoz beküldendők

Siobnticzán 188». márczius 18.

IMREI FERENCZ 
isk. széki elnök.
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Spomen na Berzsemija

Kakti pésnik stajal bude Berzsenyi 
navek med najvekšimi, ali i kak človek 
zaslužuje di< nu uspomenu.

Čedno i jednostavno je živel 
nepotrebujudi milost od drugih, odan 
je bil svojoj veri i reguli mudroga 
življenja

Znameniti dodatek iz puritanskoga 
načina njeg'Oga življenja je sledeči, 
označujuči neizgubljivo poštenje i značaj 
koje je posvedočil čntljivo prijateljnim 
odnoiajem prama grofu Gjuri Feštetichu.

.leden put odpravil se je svomu 
oteu v pohode vu mesto Hetye. imal je 
preiti preko Keslhelja; ovde odredi, da 
mu konji odpočinu, a on sam pojde k 
grofu Kestetichu i ostane onde pri 
obedu, grof ga ne odpusti i vidivsi s kak 
hudimi konji se pésnik vozi, pod jedno 
je na to govor navračal, zakaj se s 
bcláimi konji oevozi? Berzsenyi odgovori: 
„Ovi se ba>em neprenagle te budu se 
po naobroéenju a zobjom objačali".

b’estetich bi mu sdrage volje dal 
od svojih skopih konjev, ali ne je se 
podufal toga spomenuti. znajuči, da je 
Berzsenyi i onako nebi prijel.

Večer a doba je  bila, kad se je 
od Festeticha odpntil, ar naprenočenju 

nikak nebi onde ostal. Medjutim se po 
volji grofovoj več napred složilo, da mu 
dva huda konja zameniju kaj njim je i 
zarukom poMo, budu^i su kučija*a zopili 
te su spodobne dlake, konje zapregli 
a koči* si i gazda mu sednu na 
kočiju.

Prejdu komad puta, kad Berzsenyi 
reče kučijašu: Kak dobro idu ti konji, 
svakak su vnogo zobi dobiti

Zaiata, odgovori kučijaS, to je moglo 
nie razigrati

Stoprv drugi den opazi kučijaš. 
da mu to nesu negdašnji konji. CKituj 
to i gospodinu svomu. koji je mislil 
da je kučija bivši zop.t konje zameni

Kada jedonput opet navmul k 
Feštetichu razjasui mu se stvar. Joá se 
žaluval da su mu starinske povoljne 
konje zamenili. Nu Fe*teticta rt u reče 
S drage volje je nazad dam, samo naj 
dostoju po kučija*u razgledati dati po 
Stati, jeli su onde? Naravski da ujih 
onda ved neje bilo onde i lak je kuli 
jaš ne je mogel najti. Tak je Berzsenyi 
jako težko ipak odprostil Feštetichu 
ali re e, d i  bude gda pri grofu svoju 
pokloustvo včinil, da bude sku ijoin 
sigdar vu krčmu uavruul.

Nekoji i to povedaju, da Festetich 
neimavši bele konje, da bi dva konja 
na belo bil dal pofarbati, da tak zamen: 
nobi opazili. Na putu medjutim da jih 
je deidj zatekel, te ferbu z njih zepral, 
i tak da su s kučije odseli, opazili su 
da su beli xouji potemnili.

Berzsenyi njeioo je ljubil obitdj 
svoju, decn svoju strogo je odbranjuval, 
te je u tihoj samoči med ljubečimi 
knjigami živel. Prijatelje svoje iskreno [ 
je ljubil, i bil vesel i ljubezen gospodar 
u svojem gostoljubivom domu.

Od stanovue hi/e Berzsenyijévé 
ita se.

Prem da je okolo 1200 mekot 
žemlje imel, živel je dosta jednostavno.
Hi u si neje mti po opati dopustil, te 
su samo tak nametali slauiu na krov 
hiže, kak te to i vezda more videti vu * 
onom kraju, te da je  bolje deidjilo, još 
su i sobe namoknnlc. Ali njemu se zato 
ipak tak najbolje svidjalo.

Nazad nje prod laže Noszlopv naj
oduševljeno občinstvo Éomogjke vannegjče 
označi spomenico n tablóm pri^tojuu i čudna

stanovnu hiiu toga pesnika vu Niklu 
Berzsenyi vaogo je odličneii, nego da 
bi na komu dugom pieporučati trebalo 
ov predlog /a  prigrlenje ter i občii stvo 
Šomogjke varmegjijc, vnogo je oduševlje- 
neic i zahvalne-e, nego da se nebi 
požurilo odu iti dično uejvekšemu sinu.

M a t i a a.

g ra b a u c ia i d iak ,

(Dalje.)

Jugovič. O! bene, bone! ergo 
Domine Študiozus!

Mutiaš Ita profekto!
Jugovič. Prež dvojbe prime Klus- 

sis in omn bus školis?
Matiaš. Eminená.
JugoviC A! to je Ijepo, to je hvale 

vredno! ako morem vu čim pomoči, 
drago mi bude. J a  sam vu velikeh hižah 
znan, ako bi kam za ključara, ali pisara 
ako znate Ijepo pisati, hoteli pt eporučeni 
biti, ja vas seguroo hoču preporučiti

Smolko. Gospone! najte si glavu 
treti; ov sam sebe več kak za pisara 
preporučiti more, ar ga na cente ima 
ovde, (kaže na čelo).

Jugovič. Nebi 8udil.
Smolko. To morete lehko zeznati; 

ar on vam je takov človek, koji iz ra­
čunov i zvezdib vsa prešestna i buduča 
zezuati more.

Jugovič. To né moguče! ar sem i 
ja po ško.ab hodil, pak toga neznam. 
Med te u» toga, Domine Stúdiósé! kaj bi 
od mene znali Dovedat'9

Matia , (pogleda na nebo, i broji 
na prste.) Malo dobra! nezamerite; vi 
ste od plemenitih i premogučneh starešeh 
kakti diakjbili ste vsigdar v tretjem redu 
tukli se, razbijali i poleg vsega toga 
gi/.davi bili gledeč ua roditelje vaše, 
puščeni ste po školah iti, ar je  znano 
bilo navučiteljom vašem ono občinsko 
premogučneh starešeh govoreuje: da deca 
njihova akoprem nikaj zuala nebuda, 
vendar ostaneju roda i plemena pogla- 
vitoga, zato pustili su vas ovak odrasti 
s praznum glavom, ar se od takveh 
male, ali nikakve hasne domovina ima 
uadjati, kak da broja povekiaju oneli, 
koji joj na terh i nikakvu diku jesu.

Smolko. Gospone! ov vam po vražje 
zafrigava:

Jugovič. Zgadja nekaj, zgadja!
M atiai. Kada ste škole zvršili, 

onda nigdo oholnesi, nigdo obzojneši 
od vas ueje bil. Oprave ste prebirali, 
komedije, bali vsi su vas puni bili, da 
vre stareši vaši nemoguči zmagati, 
prestali su na vas trošiti, odkuda počeli 
ste duge delati na buduče vaše otčinstvo.

Jugovič. To drugač ni, ar bi sta- 
reše moralo sram biti, da bi sin njihov 
raztrgati i podrapan hodil.

Smolko. Ne gosponel ne: nego bi 
nje sram biti moralo, da su ovakovu 
potiru hiže i plemena svojega odbranih, 
i odrasti pustili, ter za mlada nesu zla 
nagnjena vuzdali i k dobru privučali.

Matiaš. K  temu od gizdosti bodite 
od jedne do druge velikašev hi/e, pak, 
ako se samo s bauskuehtom spominate, 
vre se pred drugemi dičite; da ste pri 
jednemali drugem velikašu vu osebujnem 
poslu bili, zadnjič dobili ste volju oženiti 
se, da ovak peneze, ne pak ienu dobite 
i kajti se nijedue vredne dobiti ncufatc 
(ter so vsem v»ši vetri. čalaroo si praz-
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nőst glave znana) zato (reče mu ta va­
bo) radi bi razljepiti Kuzmana za kčer 
njegova, kajti je jedina i bogata, jeli 
nemara prav?

Jugovič. Ovo zadnje na tuliko, da 
moram suditi, da nó samo pre»cstna, 
nego i buduča vam znana jesu.

Matiai Vse po malo! vse po malo!
Jugovič Prolim vas moj prijatelj 

potrudite se jedno malo k meni, da se 
nadalje od toga zvami spomeuom. Neza- 
meritel (otidu).

IZHOD IV. SMOLKO.
Ovi dva moraju jako velik« skrov- 

noat imeti, da je on njemu nekaj vu 
vuho priieptnul, ov pak onoga k sebi 
odpeljal, da se lepje skupa spomeneju, 
jedno malo bi želel znati, ali naj bude, 
od meue, sodim n; tikaj, za drugo si pako 
glavu tréti bi bedaato bilo, ar sera i 
tak srečen da vsigde dobro nadojdem. 
Idein ja raji) tomu diaku obečane *kor- 
nje krojit, bud« spametne*e, kak si za 
malo dobra glavu treti.

IZHOD V. (Jugovičeva biža ) JUGO 
VIC i MAHAŠ

Jugovič. Vi ste mene tak zmalali 
malo prejdi, da bolje ni moguče samomu 
meni mene poznati, i zato želel bi ja 
vas vn tom poslu na moja ruku imeti, 
s da bi vi meni Kuzmana za njegovu 
kčer uaslubili: ar, ako uje nedobim, da 
e s dugov kuliko zkopam, zdvojiti budem 
moral.

Matiafi. Ovo je težko /.vršenje, ar 
Kuzman je človek tvrd. skup, svoje 
glave, i k torau vu bogatstvo svuie jako 
zaljubljen.

Jugovi . A li vi znate, i morete 
znajti načina ovo njemu dopovedati.

Matiaš Izkati načina morem, ali 
znajti je  sreča, ar volju človeka, kaui bi 
hotel obmuti, niti znanje, niti moč; 
imam medtem toga za volju važu, tental 
budem vse načine.

Jugovič. Ako mi to napravite, 
vekivečui pri meni kruh i opravu imate.

M atiai Na jednom i drugorn hvala, 
ja nikaj ~a plaču, nego za volju i basen 
činiti navaden jesem

Jugovič. O! da bi mi moguce bilo 
migu biti, kada vi i  njim od toga govo­
rili budete, rajdi bi bil, nego ueznam 
kaj, ar sam jako željen čuti, kajda go­
voril buda.

Matiai. Vu tom bi vam predi 
pomoči mogel, kak obtčati, da vam 
povoljnoga kaj opravim.
Jugovič O! drag ipriatelj! prosim vas, dajte 
mi povečte, meni dosta bnde, samo da 
sam čul budem, kaj od mene misli i 
kak govori, da se potlam ja po toui 
ravnati budem mogel, dajte mi povečte, 
ako je kakov način mogučen.

M atiai. Neznani meni se vidi 
(iičuč okolo sebe travu, govori) da 
jožče imam jedno perce od one trave, 
koja öloveka nevidnoga čini.

Jugovič. O! dragi prijatelj, dajto 
mi ju, ako imate ja vam na vek zah­
valen budem, i vas več kak /a  prero­
ka držal.

M atiai Ovo je ravno joj jedno 
perce, ovo se mora pod jezikom držati 
onde, gde hoče gdo nevidijiv biti, i 
na mitu vu jedneui mestu ostati, uiti 
se z mesta negibati, ar drugac né vas 
nego valu tenju bi človek spazil, i ovak 
vsa norija bi se pohabila.

Jugovič. Budite Sigurni, da vam ja 
kakti cepec na mestu stal budem.

M atiai. Anda dobro! ovo vam je! 
Čuvajte ju dobro, i kada Kuzman k 
meni dojde. brzo ju pod jezik postavite, 
i vu jeden 'kut stanite, verujte meni, 
da vas videl uebude.

Jugovič Oda pako to bude?
Matia . J a  vezda taki idem k ije- 

mu, i budem g& prosil, da «ez jednu 
tu ru  k meni dojde: vi pako morate 
jedno malo pred njim k meni dojti, i 
onda vam se želja zpuni. (Odide)

Jugovič. Ovo je jako ljepi način 
čuti, kaj drugi govoii i videti, kaj mi, 
sreča da ovakova skrovnost ni vnogem 
znana, ar kuliko bi nekojem hasúé a, 
tuliko i sto patih viže bi drugem Skodela; 
vezda idem po mojem poslu, da i ovoga 
zvriim, i drugoga nezamudim.

IZH O D  VI. (H i/a Matiažova) M A H A Š  
potlam KUZMAN.

Matiaš. To je istina, da je ovo 
ledna iupla glava, ter jedna zmed oneh

koji bu vnogo po štolah trošili, malui 
hasén iznesli i ovo je jeden zmed oneh, 
koji drugač nikaj neverujo, doklam po 
ujihovoj volji vsa idejű, ali kak se hrže 
vreme i sreča obrne, pripravni jenu sebs 
vu vsaku bedastoču napeljati pustiti, 
samo da k«kovu hasén od onud čutiti 
mogu, ov je  tulikajie takov, ar se je 
čisto lehko vputiti dal, da more po jedni 
travi nevidijiv postati; kajti ga sila 
piitišče, i vu tom poležčicn najti se 
ufa; ali ga ja zplatim tak, da nigdhr 
više takovem bedasfočam veroval nebude.

Kuzman No! gospo') diak! ja sem 
ovde !

Matiaš. NajpriUčneSe jeste dožli 
moj sused!

Križman. To mi je jako drago, ako 
sem potreben, i morem služiti,

Matiaš. M ila služba, ali velika 
norija.

Kuzman. Cisto dobro, ar sem 
ravno vezda vu norije jako prikladen, 
ar sem se pri Fricu takvoga dobroga 
staroga vina napil, da mi vse žile igraju: 
sudirn, da ovo mora jož od onoga vina 
biti, kojoga su negda Kranjci zvali. 
Verdegata Bajn!

Matiaš To mi jo još dragše, da 
ste tak zavzeti za norije, hočemo i mi 
jednu imeti.

Kuzman. Kak se zove?»'vau z ujam!
Matiaš. Jugovič me je prosil, da 

bi vas snub i, da bi mu vašu kčer dali 
za tovarušieu.

Kuzman. N'gdar bedasteše né mo­
gel misljiti,

(D ru g i p u t da lje.)

GLÁD FERENCZ.

Kaj je n ovoga doma?

Prosimo potuvane predplatnike 
koji su zaostali s predplatom naj, budu 
tak dobri, pak naj po&leju predplatu vu 
izdateljstvo naših novin. Tak takajše 
prosimo p, čitatelje naj čira predi 
predplate ponoviju, ili nam pišeju, da 
novine naše zad.žati bočeju, da budu 
uredno mogli dobiv .ti „Medjiraurje*

S pozdravom
Izdateljstvo

—  Iz orsa> kog spravišča Posle 
duge prepirke, ko u se je  varmegjije 
doticala, dovršila se je sveobčemta raz­
prava. Szilagyi Dezső! jeden vodja sred­
nje protivne stranke predložil je, da bi 
sc svi varmegjiuski činovniki i sudei 
( d vlade iaaenuvali, a ne izbirali, da se 
orsačka sloga i moč poilign« Nato je  
drugi den Szilágyi izstupil iz protivne 
stranke i to je vu listu dal na znanje 
piedsedniku druitva. Protivna stranka 
je  skupšcinu dtža'a ! izrazila je, kok 
joj je  žal, da je tak vred« n član odelupil.

— Led na Titi puno kvara dela; 
ove dneve je solnočkoga mosta podrl, 
potlam pak je titelskoga brodarskega 
mosta raztepel. Ladje nemreju hoditi. 
Po nekojih mestih je poplava, kajti je 
vreme več tfi dni jako toplo, ter se sneg 
i led jako tali1 Picd nekoliko dnevov 
zakesneli su željeznički cugi radi velikoga 
snega, a vezda nas teč poplave tu i 
tara pUšiju.

—  DllQO terpečn i čuduovitu 
zimu smo imeli letos, kakva je redkost 
vn deset let. Gospodari se bojiju, da 
zakesniju s protuletuimi posli. Ali po 
izkustvu^ za jakom i dugom zimum lepa 
leto i lepa jesen zna dojti, pak to bi 
nam nadomestilo protuletue uepiilike.

Zaradi spomenutih neprilikah je i 
žnni seujem slab bil ov t jelen; nije bilo 
moči Žitka na pi>c dopeljati. Poiskali 
su vu glavnim varašu i drugih bližnjih 
magazinih Žitka i 1 0 - 1 5  kr. več su 
platili, kak predi. Tak je piešlo sto 
jezer ra centov vu zadnjim tjednu.

— Orsaekofl letnog računa je vre 
i njeg. Vel. kralj vu ruke prijel 
i potvrdil. Deficit je: (tojest fali još 
vu ovim letu) 14 milijunov; tomu su 
zroki Duuav, Rába, pak Bčga vode 
koje se moraju regulerati, ar vnogo 
kvara delaju, pak i žeijeznice se moraju 
zidati, a to pak vnogo peuez košta. 
Nije dobro, da penezi vu orsagu faliju, 
ali od kada si mi sami ravnamo našega 
Oi-saga, domovina ua^a vu vsem lepo ide 
naprei; a napredek pak vnogo penez

košta. Vre dojde ono vreme, gda nam 
budu naši orsački stroški kam at: donašali.

— Vlovljeni inu i. Ove dane su 
vu Budimpoštu dva inuSe vlovili, koji 
su šteli majstrovu drvarnicu vužgati.
Baš su je onda vlovili, kad su več 
ognja šteli podložiti, i kak su med 
Sakima bili, val uvali su, da je nje na to 
jen detič vputil, kojega je majster pred 
nekojemi tijedni odpustil.

—  Fališne desetače. Več prosli j
rijeden su opazili vu glavnom varašu , 
da ima med ljudmi faiUaih desetačih.
Ne zdavna je jen poljodelavec javil 
pri občinskorn uredu, da su mu dva 
trgovci fališne banjke dali- Taj isti 
poljodelavec je te trgovce videl na 
senjmu ovoga mesec* 19-ga i javil je 
nje. Oni su rekli, da je to* mogoč ', da 
su oni 'ali njemu te fališu banke, ali 
da su oni ne nje napravili, to su takajše 
dokazali i s tem su dale odišli. Ove daue 
su prijeli Juhász Ja noša i Hoffmau 
Jožela Stanovnike iz Lachaze, na koje 
sumjaju da su oni napravili krive banjke.

—  Jaka zima- Takva zima, kakva 
je letos bila, nije bila redko več 
i prije. Takva izvan redna zima je bila 
vu goilini 1865 vu mesecu marciušu 
a osobito pak vu drugo; polovici, vu godini 
1867 vu marciušu od 10 ga do 20-ga 
su takajše Č7rsti z'inski dnevi bili. K 
ovoj godišnjoj zimi je čisto spodobna 
bila zima 1858 ga leta. Ve'ika zima 
je  bila godine 1853, februara 10-ga 
koji je stalna bila do ma:cin&a 30 ga 
Najjak a zima je bila vu marciušu leta 
1845 Takva zimska vremena su još 
bila: godine 1825, 1808, 1800 i 1797.

Viatla hoče vu orsačkom spra 
vijču predložiti, da bi k letu na prvu | 
vi/.itu oni dečaki spadali, koji su 21 
leto stari. Do vezda, kak znamo, su vu 
dvadesetom letu morali iti na vizitu. 
Ovoga predloga podupiraju s tim da 
20 let stari drčki nemreju snldacke 1 
težkoče podnesfi.

— Kaj nije vu redu. Vu nekoiih 
okolicah se jako puuo mladih tj udih 
oskvrui. Pred nekoliko dnevov bila je 
vizita vu Veršecu, gde si je više kak 
petdeset dečakov. da bi se od soldačije 
izbavili, vlastito svoje telo ranilo, 
najviSe njih su si oči izkvarili! Iz med 
oviti su za kaštigu četerdeset i jednoga 
potegnuli natri.

Kratke novine. S t a r i  z v o n  j 
Vu varašu Iglo je jen zvon, na kojiro j 
je napisano leto 1486, dakle taj zvon e j 
baš 400 let star. I z  z l o č i n s t v a  
su selo Aot vužg. li prošli tijeden. Sedem­
deset h ž  i više gospodarskih stan jo v je 
zgorelo. Vu Priloku se velika ovarija na 
rendű davlje — Vu Sobotici je kou- 
kuta razpisani za kolnički stal s.

opet zdigne gori i odgovori plebanusu, 
da njemu nišče ovde mzapoveda. Nazad­
nje ga je ipak pomiril. Od ovoga vre­
mena je Rok Peter samo čekal ono 
vreme, da ono kaj je plebanuS na njega 
nametal od predikalnice, da mu po­
vrne. Pri jednoj svečanosti, baš kad j« 
plebanu- vu najvekšem poslu bil, su ga 
dva izmed ovih vun zvali, gde je pleba- 
nuš pred sobora Rokove sine videl. Kak 
je redovnik iz cirkve vun doiel, sn ga uajen 
put pograbili i počeli lupati. Na to j« 
pop vu cirkvu odbežal, a dva Roki za 
njim. Pod predikalnicom je postal ple- 
ban uš i stane se suprot njim. .N i korak 
dale, zakrikne plebanu , drugačbude zlo*. 
Jen sin vzeme noža vun da vpiči 
plebanuša; ali pop ga je nato vu nogu 
strelil iz revolve Na to au ueprijatelji 
odbežali i mein'k je svoju meiu dale 
služil. Rokove sine je sud oštro obaudil.

—  Blagoslov. Vu Englejzkem je  
jedna mati po imenu Gruld, četiri dece 
porodili*, koji su svi zdravi i dobro se 
čuti ju.

Nekaj za kratek čas.
Jeden sluga je hotel prav punu 

zdelu juhe vu kižti donesti, ali se na 
pragu popikne i opadue kak je dug i 
áirok z juho n vu liižu. Oh moj,Martin, 
naSali se njegov gosp on, s tóm si nikaj 
spametuogH né pokazal, to bi i ja mogel 
napraviti To jim verujem. Dragi gospon, 
odgovoii Martin veselo, da bi vezda zna­
li, gda pu se ve od meue navčili.

Jed-m straši ji vec prebudil se je 
po noči i pričinilo se mu je, kak da 
bi nekaj čul, pak vu strahu misleč da 
je kakav duh, počel kričati: „Što si 
god ako si dober duh, to znam, da mi 
nikaj nečeč, ako si pak vrag, i ti mi 
nikaj ne eš, ar sam ti šogor, ar imam 
tvoju sestra za Ženu,

Daj mi ipak poveč, zakaj su 
na ovom turnu dve vure? pital je 
jeden muž drugoga, gda su se po varažu
šetali.

Zato, rekel mu je drugi, ako hočeju 
dva na jenput gledati kuliko je vur, 
nemora jen drugoga čekati.

C é n a Ž i t k a :  Pšenica 8 20 —8 50
H ri 6 .5 0 —7.------Kuruza 6 '---------6 20
Ječmen 6.— — 7.----------Zob 6.50 — 7.

—  L  o t t e  r i  ja .  Ö r a c  21
inarciuS 1886.

13. 58 . 81 . 14. 51 .

Szerkesztő: MARGITAI JÓZSEF urednik.
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Kaj je novoga vu velikim svetu ?

—  Zadušene žene 20 marciu-a 
da je velika ploha bila pobeglo je  86 
žen s Jeoum vu Civita vecchia zvanu 
jamu blizo Rana, i da se pretopiju 
kurile su si. Vu jami nalazece se mokro 
seuo se je vutgalo, i na to je strašno 
zadušljivi din postal. Žene su Stele 
pobeči, ali sve niša mogle. Sedemnajst 
jih je uutri izgorelo

— Strašen vük. Vu Ameriki vu 
okolici Jambill je jeden veliki vuk 
straiuoga kva>a delal, za to je vezda 
nagrada obečana ouoniu koj ga j '1 strehi, 
i 25 lovcev se je spravilo na lov ali jiin 
nije za rukom iálo; ver kak 80 teličov 
i 15 žrebeti j» zaklal, dok ga nazadnje 
nisu skončali: jedno zaklano tele su 
očeinerili (ostvarili) i na ono mesto deli 
kem je navadno svaku noč dežel. Vuk 
je poj el čemerno meso uak od toga i 
poginul. Zver je bila 7 stopi duga, koža 
mu je  bila ua osem mesti prestreljena 
a prva noga odstreljena!,

—  Pastir i njegove ovce. Vu 
Afriki v jednem varašu se je sledeče 
dogodilo. Ono a mesta plebanuš je vec 
zdavna vu neslogi živel s jednirn Stanov­
nikom po imenu Rok Peter. Dogodilo 
se jo jenput vu cirkvi, kak je plebauuš 
po imenu Ilammet Elia*, od d čiuskoj 
dužnesti proti roditeljov prodekuval, 
je taj Rok Peter nutri vu njegov govor 
zakriknui, da je to sve bedasloča, Ple­
banuš od predikalnice mu veli, da naj 
se sedne i pa naj bude miren, ali on s
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5Bí  Mely szerint P e r l a k  mezőváros elöljárósága részéről közhírré tétetik, m isze-X
Wrint a perlaki község képviselő testületének *
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k folyó évi julius hó 5-én reggeli 9 órakor p
Omegtartandó nyilvános árverésen az alábbi haszonvételek haszon bérbe adatni fognak^  
Q  egymásután következő
w 3 évre és pedig 1887. évi január hó l-töl 1889. óv végéig.
X I. A város tulajdonához tartozó nagy vendéglő a megkivántató helyiségekkel-,^ 

nem különben kerttel istálóval és kocsi szinnei a feltételekben kijeleltekkel együtt. Q  
A feltételek naponta reggel 8 óritit déli <2 ériig a váró* hlaánáf mindenkor?; 
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O  Yan szerencsénk, a t. ez. közönségnek ez utón tudomására
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Az országos magyar gazdasági egyesület
pártfogása alatt állá termény- és bizományi üzlet

Iroda; Budapest, V ,  Arany János-utcza 11. szám (Szitányi-ház) Nádor-ut*za sarkán.
Termények adás-vételot bizomanybnn teljesiti.

R a k t á r t  t a r t  b t  a j á n l :
valódi oberndorfi és sárga buezok franczia. olasz, angol perje, Brotnus,

répa-magot Dactilis glomerata stb. fíimagvakat
l a arankamentes f r a n c z ia  l u e z e r n á t  jutányosán,
j a m a g y a r  I-a o l lv a  tré p k en ö -o la ja t .
I-a ” ló h e r é t  gyári gépolajat. ásvány gépkenö-oaljat,

’ lámpaolajat,
baltaczimot. mohart, bükkönyt, p a r a ffin , k o c p ik e n ő c ^ ő t .

komócsint, petróleumot, császárpetroleumot,
f ü m a g k e v e r é k e t ,  p a p o n á r ia  g y ö k e r e t ,  saponária gyap-

eredeti angol C h e v a l i e r  P e d i g r é e é s  jumósóport, gabonazsák, szekér és ka- 
O o l d e n  M e l o n  vetőárpákat stb. zaltakaró p o n y v á k a t  stb.

Arany János-utcza II S Z A V O S Z T  A 1JM IO X S. Arany János-utcza II.

. 093Q g5 nyilvános árverésen a megállapítandó kiki«*

j Árverési hirdetmény kivonat
| A Csáktornyái kir. járásbíróság mint az ingatlanok kikiáltási árának 10 százalékát
i telekkönyvi hatóság részéről közhírré tétetik vagyis 141 frt. 20 kr. készpénzben, vagy
k miként 9RÉSZ ALAJOS Csáktornyán laké az 1881 évi LX t. ez. 42 §-ában előirt
: ügyvéd által képviselt ZADRAVECZ KLAHA óvadékképes papírban a kiküldött kezéhez
’ novákoveczi lakós végrehajtatnak ZADRA- letenni, a többi feltételek a bíróságnál
1 VECZ ANDRAS mik áveczi takós végrehaj megtekinthetők-
J tást szenvedő elleni 186 frt. 81 háromnegyed Kelt Csáktornyán a kir. járásbíróság
» kr tőke s járulékai iránti végrehajtási ügyé- mint telekkönyvi hatóságnál 1885 évideczem-
i ben a nagy.kanizsai kir. törvényszék terüle- bér hó 17-én
' téhez tartozó Csáktornyái kir. járásbíróság # 1 -
I területén lévő a ferketineczi 4 sztjkvbens Az Öntap&SZtaláS a legjobb! A ki a felett

fék,« A 1 4. 17« 481 621. 663, 6 » 3 , |  H  c. . „ .
> 7J4 hrszám alatt lehelt ingatlanokra, a  köszveny ellen minő szert használjon, az vegyen 40kr.
j aránylagos legelő és erdő illetményre 1 ‘>23 Cgy üveg valódi
: írtra helsült és a miklávécri 211 sztjkvben a  | | 0 \ r r .  J 1* ® ? * ®
í A 92 hrszám alatt felvett ingatlanra B 9 1 i r ^ ^ Í U  ^ E x P C l l G r t B B
) frtra becsült s igy Összesen 1412 írtra9  ~'h<.r»<inn?»i." '
) becsült ingatlanok s tartozékai 9  Tizenhét évi tapasztalás és számtalan siker kezeskedik
i lo o o  a . : a.  -i. i n n  _■ m  ■ i H  a felől, hogy a 40 kr. nem hiába való kiadás. Kap-

1886 évi április hó 20* d. 8* 10 ÓPükOrB ható a legtöbb gyógyszoruuban*. F6-raktár: Gyógy-
i  a  FWLoUhot... szei-tár az a rany  oroszlánhoz, Prága, Altstadt

:— |'̂  IIIIII ff IIJ FELE —
V d ó r t i f i v l i t n  l a l i r l u C t i o L  ezelőtt egyetemes labdaciok neve alatt, ez utóbbi nevet telje* joggal megér- 
V C l  I I B A I I tU  1111/UIJ CB U K  denilik, mivel csakugyan alig lóteiik betegség, melyben e labdacsok csodás ha­

tásukat e7,erszeresen be nem biionyitották volna. A legmakacsabb esetekben, melyben minden egyéb szer sikertelenül 
ilkalm áztatott, ezen laodacsok számtalanszor és a legrövidebb idő a latt teljes gyógyulást eredményeztek. 1 d o h a i  
IA I m ImI h c w t*Mikl <1 k r a j e z á r  l  l e k e r e s  6  d n l i o z Z a l  1 f r t  Á l* r .  bérmentetlen utánvétkülde- 
nény 1 f r t  IO  k r .  ( l e k e r e s n é l  k e v e s e b b  n e m  k ü l d e t i k  s í é i . )

Számtalan levél érkeiett, melyek Írói hálát mondanak e labdacsokért, melyeknek a legkülönfélébb ée legsulyo- 
labb betegségekben egészségük helyreállítását köszönik, aki csak egyszer kísérletet te tt velük tovább ajánlják.
U t- S z á m t a la n  k ö s z ö n ő  ir a t  k ö z ü l ,  id e  m e l l é k e l v e  k ö z lü n k  n é h á n y a t ,

L e o n g a n g ,  1853 május 15. foglalkozásál. Kérem szíveskedjék e hálanyilváni- 
Igen tisztelt uram ! Az ön labdacsai valóban lásomat az összes szenvedők javára felhasználni 

isoóás Laiéssuk nem olyanok mint sok más di és egyszersmind méliózlassék ú j b ó l  k é l  
;sért szer ezek valóban minden baj ellen segít- t e k e r c s  l a b d a c s o t  és két db, chinaic 
téget nyújtanak. szappant küldeni. ... Kiváló tisztelettel maradtam!

A husvétrá rendelt labdacsok legnagyobb ré- alázatos szolgája, Növik Al^oe, lökerlész i  
<zét barátaim és ismerőseim között osztottam szét
v valamennyien jó hasznukat vették, s még ma- Tekintetes Uram! Ama feltevésben, hogy az| 
[askoru és különféle bajban, betegségben sínylődő ön valamennyi gyógyszere egyenlő jóhalásu, mint! 
izemélvek is ezek által ha nem is teljes egészsé- az ön k i tű n ő  fa^ry b a lz sa m a , mely az én csa-| 
»őket, de tetemeg javulási nyerlek és tovább is ládomban néhány idült fagydai- matot h»mar meg-  ̂
ikarják használni. Fogadja az én legbensöbb há- semmisített, daczára az úgynevezett egyetemes sze fc 
ámat és mindazokét, akiknek szererencsénk volt rek elfen érzeit ellenszem vemnek arra határoztam^ 
íz ön labdacsai segiiségével nyerni vissza egész- el magamat, hogy az ön vértisztitó-labdacsaihoz^ 
égünket. Deutlnge? Márton. folyamodom, hogy e kis golyócskák segítségével’

——  ostromoljam sok évi h&morthoidali bajomat. Nem
Béga-Szt. György, 1882, feb. 16 habozom önnek bevallani.hogy idüli bajom négyheti 

Tisztelt uram! Nem fejezhetem ki eléggé lég- használat után teljesen megszűnt s hogy ismerö- 
nélyebb hálámat az ön labdacsaiért, mert Isten seim körében igen buzgón ajánlom e labdacsokat, 
egitsége után egyedül az ön labdacsaitól gyógyult Nincs is semmi kifogásom az ellen, ha őn e só­
éi j öm, ki már évek óta szenvedeti mizererében, rókát n ilvánossan — de névaláírásom nélkül —
's habár egyelőre még néha be kell vennie a közzé teszi. Kiváló tisztelettel
labdacsokból, de egészsége már annyira helyre- Bécs, 1881. feb. 2ö.
ilt, hogy fiatalos frisseséggel űzheti valamennyi C. v. T.

Kagybalzsam .Tm.mf’S S V .tü ^ b b m í'b í í:  Tannochiniii-hajkenőcs
niféle fagjbajok ellen, valam int nagyon üdült eebekellen is orvosok és laikusok á lta l valamennyi hajnövesztő szer kö- 

tégely 4u kr. ________ ____ zött a legjobbnak elismerve, 1 csinosan kiállított nagy sze-

S o l y v s - b a l s s s m ; , ^ ^  ^  ” • ™ m e s  k e n ö C 8  . . . . . .  ................
P l p t - p í í ^ y p i l p y i í l  cseppek) megromlott J  c i c m c s  beknél,mindennemümér-
L i l C l - C B B A r I I L f c l a  gyomor, rósz emésztés, minden- ges keléseknél, valamint idöszakonkint megnyitó labdaga- 
i«mii altestbajok ellen kitűnő básiszer 1 üvegcse 20 kr. untoknál, sebes és gyuladt melleknél s hasonló bajoknál ki 
T t i f i i _ n n f l v  *>‘tálánosan ismert kitűnő haaiszer ka- tűnőnek biíonyult. 1 tégely 60 kr.

» V "^m , ‘“- ‘•"“ »fr EgyetemesHTzTitó-só
i m P r i L n i  l / n e v  v < k » tv  _ l r  A i i n P u  legjobb szer megzavart emésztés minden következményei ugjm ind féj- 
r & m C I l K a i  n U S ó H  l l j  K tr l lU l^ B  köszvény és fájás, szédülés, gyomorgörcs. gyomorhój, arsnyér, dugulás
benmaizerii bajok ellen. Ára 1 frt 20 kr. stb. ellen 1 csomag ára 1 frt*

Minden fajtájú homöopathikns szerek folyton rak táron  vannak.
A* Itt felsorolt késiitményeken kívül kapható valamenyi osztrák-magyar újságban hirdetett kül- és belföld gyógytári 

különlegesség u. m.

Upesi-fii-likör ,"e? " « "rh",1,‘t'4  Stájer növénynedvž,*ff________
c * , ’ — s t í----------- Mária-czelíi cseppek 3Ví;eJr. Komersnniisen-tele szemész-! g . - rAm<> . i i0̂í7 pnrfifl 1 ü'eg 2 frt 60 kr. eg,  Schaumann-féle gyomorsó 76V
r ú  f ! él ,írt 50 --— r---- r r ^  i Herbabny - féle Neuroxylin J förv;géB

íwizda -féle Köszveny-fluidum ^ sz~Yas~8zyri|P ifrNsL.
fT t~ r — __________________ | Oxford fogcseppek žofî ________

ftestilulio-fluidum 1 ftTeg j Labdacsok ebek számára aVS02
iorneunburgiáljalporjc/--^ I^ sla-kenöcs l0,ekkr ' ~
l’erencz pálinka Porok lábizzadás ellen žodk°rb01

stb. stb. és minden netalán raktáron nem levő czikk kívánatra gyorsan és olcsón megszereztetik.
F**!"?” 1 A M  s i l i i l l  s i i e g r e i i d e l e N e k s i e l  c s n U I N  m  A s s i e n  e l ő l e i e s

^  K e U f t ld é « «  m e l l e i t  i i « k > Oh»s S * H c e « e k i i é l  s i t s i i i v é t t e l  l e  e e s k f t z ö l t e t n e U .  306 12 — 12
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Árverési hirdetmény.
A Csáktornyái kir. iárásbiróság mint 

telekkönyvi hatóság részéről közhírré tétetik 
miként MATJOSECZ ISTVÁN hotiszai lakás­
nak ROTUJECZ GYÖRGY vratísineczi lakós 
végrehajtást szenvedő ellen 140 frt tőke 
s járulékai iránti végrehajtási ügyében a 
n -kanizsai kir. törvényszék területéhez tartozó 
Csáktornyái kir. járásbíróság területén lévő 
Vratisinecz községi 40-ik sz. tjkvbeo 108. 
107. 109 495 s 518 hrsz. alati ingatlanok 
ugv a legelő s erdő illetmény s a 181 sz 
t.kvben A G:lOjb 2 d hrsz. alatt 669 frtra 
becsült ingatlanok s tartozékai

Í886 évi »pril hó 14-ik 
napján délelőtti |0  órakor

Vratisinecz község házánál megtartandó 
nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási 
áron alul is eladatni fognak.

A z árverezni szándékozók tartoznak 
az ingatlanok kikiáltási árának 10 százalékát 
vagyis 66 frt 90 kr. készpénzben vagy az 
1881 évi LX t ez. 42-ában előirt óvndék- 
kepes papírban a kiküldött kezehez letenni 
a többi feltételek a bíróságnál megtekinthetők.

Kell Csáktornyán a kir.járásbíróság mint 
telekkönyvi hatóságnál 1895 évi deczember 
hó 31-ik napján.
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Nyom. Fischel Külöp laptulajdonosnál Csáktornyán.
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